
SMLOUVA
Mezi

�Èeskou radou pro obìti nacismu � Kanceláøí pro zpracování plateb
podle rakouského zákona o fondu smíøení� v Èeské republice

a
rakouským Fondem smíøení

o spolupráci pøi poskytování dobrovolných plnìní osobám,
které v minulosti vykonávaly otrocké a nucené práce pro nacionálnìsocialistický re�im

Smluvní strany
Èeská rada pro obìti nacismu v Èeské republice

zastoupená pøedsedou správní rady Oldøichem Stránským
a

Rakouský fond smíøení
zastoupený generálním tajemníkem velvyslancem Dr. Richardem Wotavou

uzavøely dne 12. ledna 2000 tuto smlouvu:

§ 1
Mandát

�Èeská rada pro obìti nacismu � Kanceláø pro zpracování plateb podle rakouského zákona o
fondu smíøení � se sídlem v Praze (dále jen �partnerská organizace�) se zavazuje pùsobit jako
partnerská organizace Fondu �Smíøení, mír a spolupráce (Fondu smíøení)� (dále jen Fond
smíøení) ve smyslu spolkového zákona BGBl. I Nr. 74/2000 o Fondu pro dobrovolné plnìní
Rakouské republiky osobám, které v minulosti vykonávaly otrocké a nucené práce pro
nacionálnìsocialistický re�im, a v souladu s bilaterální dohodou  mezi vládami Èeské republiky
a Rakouské republiky z 24. øíjna 2000.

Právní vztahy mezi Fondem smíøení a partnerskou organizací jsou urèovány pøedev�ím spolkovým
zákonem BGBl. I Nr. 74/2000 o Fondu pro dobrovolná plnìní Rakouské republiky osobám, které
v minulosti vykonávaly otrocké a nucené práce pro nacionálnìsocialistický re�im, dvoustrannou
dohodou mezi vládami Èeské republiky a Rakouské republiky z 24. øíjna 2000 a relevantními
usneseními kuratoria rakouského Fondu smíøení jako� i touto smlouvou.
Smluvní strany budou jednat v souladu se Spoleèným prohlá�ením (Joint Statement) z 24. øíjna
2000.

§ 2
Vìcná a místní pøíslu�nost

Partnerská organizace musí zjistit oprávnìní k pøijetí plnìní na základì § 1 a § 3 Zákona o Fondu
smíøení a dvoustranné dohody mezi Èeskou republikou a Rakouskou republikou z 24. øíjna 2000
pro v�echny osoby, které podají u partnerské organizace �ádost, mìly k 15. únoru 2000 své
hlavní místo bydli�tì v Èeské republice, resp. pro jejich dìdice, jestli�e dotèená osoba 15. února
2000 nebo po 15. únoru 2000 zemøela.



§ 3
Oznámení, zji�tìní oprávnìní k pøijetí plnìní a provádìní výplat

Oznámení a informace:
Partnerská organizace zajistí ve své oblastní pøíslu�nosti pøimìøené zveøejnìní podmínek pro
poskytnutí plnìní a lhùty podání pøihlá�ky. Bude pøitom informovat pøíslu�ná vládní místa,
místní svazy obìtí, úøední publikaèní orgány a vhodným zpùsobem � pøedev�ím tiskovými
konferencemi � nadregionálními sdìlovacími prostøedky. Partnerská organizace pøitom bude
poukazovat na to, �e poskytované jednorázové dávky jsou dobrovolným plnìním Rakouska.
Informování oprávnìných osob má zaèít bezprostøednì po uzavøení této smlouvy. Náklady na
zveøejnìní ponese partnerská organizace, a to  v rámci jí pøíslu�ející náhrady administrativních
nákladù.

Partnerská strana bude usilovat nad okruh tìch oprávnìných osob, které u� jsou známy,
o to, aby oslovila dal�í mo�né oprávnìné osoby.

Partnerská organizace bude jednou roènì veøejnost informovat o pokraèování své èinnosti.

Zpracování �ádostí:
Partnerská organizace pøijímá v�echny �ádosti a zpracovává je nebo postupuje jiné pøíslu�né
partnerské organizace èi Fondu smíøení. Z hlediska lhùty pro podání �ádosti podle § 4 odst. 3
zákona o Fondu smíøení je rozhodující první podání �ádosti u jedné z partnerských organizací
nebo u Fondu smíøení. Partnerská organizace aktivnì podporuje �adatele pøi podávání
�ádosti. Dbá pøedev�ím na to, aby potøebné údaje byly opatøeny kompletnì, aby byly poøízeny
a pøedlo�eny v�echny  v úvahu pøicházející podklady a dal�í dùkazní prostøedky a aby
smlouvou pøedpokládaná osobní prohlá�ení byla podepisována souèasnì s výplatou dávky a
dále postupována Fondu smíøení. Jestli�e nelze oprávnìní hodnovìrnì prokázat ani vùèi
partnerské organizaci ani na základì �etøení rakouských zemských koordinátorù nebo jinou
cestou, opatøí partnerská organizace informace o skuteènostech, zakládajících oprávnìní
�ádosti, od Mezinárodní pátrací slu�by Èerveného køí�e ve formì po�adované Mezinárodní
pátrací slu�bou Èerveného køí�e.
Od vy�ádání informace u Mezinárodní pátrací slu�by Èerveného køí�e lze upustit, jestli�e �adatel
nesplòuje pøedpoklady pro plnìní u� na základì svého vlastního pøedlo�ení. V pøípadì vy�ádání
informace u Mezinárodní pátrací slu�by informuje partnerská organizace o této skuteènosti �adatele
a vyrozumí ho o jeho dal�ích mo�nostech pøedlo�it doplòující dùkazy. Partnerská organizace
mù�e dopisem �adateli stanovit pro takové doplòující dùkazy lhùtu. Lhùta poèíná bì�et ode dne
doruèení dopisu.
Údaje opatøované partnerskou organizaci budou odsouhlaseny s Fondem smíøení.
Prohlá�ení o zøeknutí se nárokù podepisované pøíjemcem plnìní, má znìní uvedené v pøíloze.

Pøi poskytnutí plnìní je tøeba uèinit taková opatøení, aby byl odpovídajícím zpùsobem zdùraznìn
rakouský pùvod prostøedkù a úèel plnìní, a to jak vùèi oprávnìným osobám tak i vùèi veøejnosti.
Pro �ádost je tøeba vy�ádat rovnì� informace, rozhodné pro vymezení pøíslu�nosti pro poskytnutí
plnìní mezi rakouských Fondem smíøení a nìmeckou Nadací �Pøipomínka, odpovìdnost a
budoucnost�. V rámci oblasti pøíslu�nosti partnerské organizace je tøeba zajistit, aby u otrocké a
nucené práce, vykonávané èásteènì jak v oblasti pùsobnosti nìmecké nadace tak i Fondu smíøení,
nedocházelo ke zdvojení plateb. Plnìní podle rakouského zákona o Fondu smíøení lze v takovém
pøípadì poskytnout pouze tehdy, jestli�e nasazení na nucenou práci se z pøevá�né èásti odehrávalo
na území dne�ní Rakouské republiky.
V pøípadì zamítnutí �ádosti  je �adatele tøeba písemnì upozornit na stí�nostní øízení, stanovené
v èlánku 4 odst. 4 dvoustranné dohody mezi vládami Èeské republiky a Rakouské republiky.
Partnerská organizace stanoví pro podání stí�nosti tøímìsíèní lhùtu. Lhùta zaèíná bì�et dnem



doruèení zamítavého rozhodnutí.
Zpracování �ádostí pro �adatele nepodléhá poplatkùm. Výdaje �adatele nejsou uhrazovány.
Rozhodnutí partnerské organizace jsou po ukonèení stí�nostního øízení koneèná.

Provádìní plateb:
Podle èlánku 4 odst. 2 dvoustranné dohody mezi vládami Èeské republiky a Rakouské republiky
sdìlí vláda Èeské republiky vládì Rakouské republiky úèet, na který budou provádìny platby
(buï pøímo Fondem smíøení nebo prostøednictvím depozitní banky) v souladu s postupem výplat,
uvedeným ní�e, v rakouských �ilincích nebo v eurech. Maximální èástka pro Èeskou republiku
ve vý�i 501 milion rakouských �ilinkù je stanovena v èlánku 2 dvoustranné dohody.
Partnerská organizace registruje v seznamech kladnì posouzené �ádosti a postupuje je v dávkách
ve v�dy dohodnuté vý�i Fondu smíøení k namátkové kontrole. Fond smíøení potvrdí pøíjem
seznamù.
Osoby povìøené Fondem smíøení provìøí namátkovì pøíslu�né seznamy u partnerské organizace
v co nejkrat�í lhùtì. Fond smíøení bude zdùvodòovat zamítnutí �ádostí. Sporným �ádostem na
seznamech obìtí partnerské organizace lze vyhovìt teprve po jejich úplném objasnìní. Partnerská
organizace provede platbu jen proti prohlá�ení o zøeknutí se nárokù, uèinìnému oprávnìnou
osobou. Prohlá�ení o zøeknutí se nárokù budou bezodkladnì postoupena Fondu smíøení. Pokud
Fondu nebyl postoupen vìt�í poèet prohlá�ení o zøeknutí se nárokù, mù�e tento odmítnout
poskytnutí plateb podle dal�ích seznamù.

Kontrola:
V zájmu co mo�ná nejvìt�í transparentnosti se u partnerské organizace pøedpokládá pravidelný mezinárodní audit, jeho�
náklady ponese Fond smíøení a jeho� výbìr bude proveden v dohodì mezi Fondem smíøení a partnerskou organizací.
Partnerská organizace se zavazuje umo�nit kdykoliv Fondu smíøení nebo jím povìøené auditorské spoleènosti náhled do
v�ech podkladù.
Partnerská organizace zajistí, aby osobám jmenovaných Fondem smíøení byl povolen náhled do èinnosti partnerské organizace
související s provádìním této dohody (èlánek 6 odstavec 2 dvoustranné dohody).
Partnerská organizace zajistí, aby archivní podklady zùstaly zachovány pro badatelské úèely i po ukonèení v�ech øízení o
�ádostech.

§ 4
Zøízení míst pro podávání stí�ností

Partnerská organizace zøídí pro úèely pøezkumu svých rozhodnutí jedno nebo více míst pro
podávání stí�ností, která budou nezávislá a nebudou podléhat �ádným pøíkazùm. Partnerská
organizace je rozhodnutím takového místa pro podávání stí�ností vázána.

§ 5
Administrativní náklady

Náhrada administrativních nákladù:
Administrativní náklady ve vý�i �..  èástek poukazovaných v�dy na základì seznamù budou
v�dy splaceny spoleènì s tìmito èástkami.

Kontrola:
Auditorská spoleènost, povìøená v dohodì s partnerskou organizací, je rovnì� oprávnìna kontrolovat øádné
pou�ití pøidìlených prostøedkù. Partnerská organizace je povinna vést své podklady ve formì zpùsobilé pro
provádìní kontroly a auditorskou spoleènost informovat o v�ech aktivitách provádìných podle této smlouvy.



§ 6
Doba trvání smlouvy, mo�nosti výpovìdi a posmluvní povinnosti

Smlouva mezi Fondem smíøení a partnerskou organizací zaniká nejpozdìji tøi roky po vstupu
zákona o Fondu smíøení v platnost. Obì strany ji mohou vypovìdìt ke konci kalendáøního
roku pøi dodr�ení tøímìsíèní výpovìdní lhùty.

V pøípadì výpovìdi smlouvy zajistí partnerská organizace k pokraèování zpracování
�ádostí a stí�nostních øízení, aby byly Fondu smíøení vydány potøebné podklady
související s touto dohodou,

§ 7
Odpovìdnost za �kody

Jestli�e osoba, ji� lze pøièíst jedné ze smluvních stran  - pracovník, funkcionáø nebo pomocná síla
� poru�í úmyslnì nebo hrubou nedbalostí závazky pøijaté v § 2 a 3 této dohody, pak tato smluvní
strana nahradí druhé stranì �kodu, je� tím vznikla.
Partnerská organizace a Fond smíøení se vzájemnì osvobozují od v�ech sporù vèetnì sporù
soudních, je� by mohly vzniknout z podnìtu výplaty osobám, které vykonávaly v minulosti otrockou
a nucenou práci a patøí do oblasti jejich pøíslu�nosti. To platí také pro spory s rodinnými pøíslu�níky
osob vykonávajících v minulosti otrockou a nucenou práci, jako� i spory se státními orgány.

§ 8
Dolo�ka volby práva a místo soudu

Tato smlouva podléhá rakouskému právu.
Smluvní strany budou usilovat o øe�ení sporù vyplývajících z pou�ívání a výkladu této
smlouvy smírnou cestou.

Pro v�echny právní spory z této smlouvy je místem soudu Vídeò.

§ 9
Vstup smlouvy v platnost

Tato smlouva vstupuje v platnost dnem pøijetí posledního písemného sdìlení, jimi� se smluvní
strany vzájemnì informovaly o splnìní pøedpokladù pro vstup smlouvy v platnost podle
interních pøedpisù platných v partnerské organizaci, respektive ve Fondu smíøení.

§ 10
Závìreèná ustanovení

Tato smlouva se uzavírá v jazyce èeském a nìmeckém, pøièem� obì znìní mají stejnou platnost.

Dáno v Praze, dne  12. ledna 2001.

Oldøich Stránský
pøedseda správní rady
Rady pro obìti nacismu Dr. Richard Wotava
generální tajemník
rakouského Fondu smíøení



Pøíloha
Znìní prohlá�ení o zøeknutí se, uèinìného oprávnìnou osobou

S pøijetím plnìní z Fondu �Smíøení, mír a spolupráce� se neodvolatelnì zøíkám uplatnìní
pohledávek:
vùèi Rakouské republice a rakouským podnikùm za otrockou a nucenou práci podle dohody
mezi vládou Èeské republiky a rakouskou spolkovou vládou o spolupráci pøi platbì
dobrovolných plnìní Rakouské republiky osobám, které v minulosti vykonávaly otrockou a
nucenou práci pro nacionálnìsocialistický re�im, z 24. øíjna 2000,
vùèi Spolkové republice Nìmecko a nìmeckým podnikùm za otrockou a nucenou práci.
Uji��uji, �e uvedené údaje, zdùvodòující moji �ádost o plnìní rakouského Fondu smíøení, jsou
úplné, pravdivé a uèinìné podle nejlep�ího vìdomí. Jsem si vìdom, �e nepravdivé údaje
mohou vést k po�adavku na vrácení plnìní Fondu a k dal�ím právním dùsledkùm.


